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[04:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[4:1] Ya ku mutane ku girmama Ubangjinku; wanda Ya halittad da ku daga
rai gudan sa’anan Ya halittar daga ita abokan aure, sa’annan Ya watsa daga
su biyu maza da mata masu yawa. Ku girmama ALLAH, wanda kuke
rantsuwa da Shi, kuma ku kyautaa wa iyaye. ALLAH Ya na gadi akan ku.*

*4:1 Wannan ita ce Surah mafi tsowo na biyu, kuma leganin ta ya nuna
cewa mafufanta shi ne kariya akan hagin mata. Duk wani fassaranda za yi
wajibi ne ya fi bada hankali wa haqin mata, ba sabanin wannan ba.
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[4:2] Ku miga wa marayu dukiyoyinsu na haqqin su. Kada ku sauya mara-
kyau da mai-kyau, kuma kada ku ci dukiyar su da hade su tare da na ku.
Wanda zai zama zalunci babba.

Ku kyautata wa marayu
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Dalilin yin aure fiye da daya

[4:3] Idan kuka yi tsammanin zai fi kyautuwa ga marayu, ku auri uwayensu
- za ku iya ku auri biyu, ko uku, ko hudu. Amma idan kun ji tsoro ba za ku
yi adalci ba, to ku haqura da daya kawai, ko kuma wanda kuka riga kuka
mallaka. Ta haka ne zaku iya ku kauce wa rashin yin adalci ta hanyar talauci
na kudi.

*4:3 Dubi shafin 30 don garin bayani akan al’adan aure fiye da daya.
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[4:4] Kuma ku bai wa mata sadaginsu na adalci. Idan suka ga daman ba da
wani abu, sai ku amsa; ya sama na ku.
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[4:5] Kada ku bai wa marayun da ba su gama wayau ba dukiyoyin da

ALLAH Ya ba ku amana a matsayinku na wakilai. Ku ciyar da su daga ciki,
da yi masu sutura, kuma ku kyautata masu.
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[4:6] Kuma ku jarraba marayu idan suka balaga. Da zaran kun lura da cewa
sun kai ga isashen hankali, to ku basu kayan su. Kada ku ci kayan su ta
yanyar bazaranci da sauri-sauri, kafin su girma. Kada wakilai masu wadata
su nemi a biya su, amma wakilai mara shuni su caji kudi na adalci. Lokacin
da za ku basu kayan su, ku nemi shaidu. ALLAH Ya isa wurin yin hisabi.
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[4:7] Masa suna da rabo daga abin da iyaye da mafi kusantar dang| suka

bari a baya. Mata ma na da rabo daga abinda iyaye da mafi kusanta a dangi
kuka bari a baya. Ko da garamin gado ne ko kuma babba, (mata ma na da)

gayyadedden rabo.
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[4:8] A lokacin raba gado, idan dangi, da marayu, da matalauta suna kusa,
to suma a sammasu, kuma ku yi masu kirki.
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[4:9] Wanda suka damu da batun yaransu, idan sun bar su a baya, su ji
tsoron ALLAH kuma su yi adalci.
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[4:10] Wanda suka ci dukiyar marayu da zalunci, sun ci wuta a cikinsu,
kuma za su sha wuya a cikin wuta.
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Idan an bar wasiyya*



[4:11] ALLAH Ya ba da umurnin yin wasiyya saboda amfanin ‘ya’yanku;
namiji yana da rabon mata biyu.* Idan magada mata ne zalla, fiye da biyu,
to suna da kashi-biyu daga kashi-uku akan abin da aka bari. Amma idan ‘ya
guda ce kawai aka bari, to tana da rabi. Kuma iyayensa biyu kowane daya
daga cikinsu na da kashi-daya cikin kashi-shida daga cikin gadon, kuma idan
marigayin ya bar yara. Idan bai bar kowane yaro ba, sai dai iyayensa kawai
suka gaje shi, to, uwar tana da kashi-daya daga kashi-uku. Sa‘annan idan
yana da ‘yan’uwa, to uwarsa tana da kashi-daya daga kashi-shida. Duk
wannan, sai bayan an cika wasiyya wanda ya yi kuma bayan biyan bashin da
marigayin ya bari. Idan ya zo batun iyayenku da yaranku, ba ku san kowane
ne cikin su mafi kyau gare ku ba ko mafi amfani. Wannan shi ne dokan
ALLAH. ALLAH Masani ne, Mafi hikima.

*4:11 Galibi, da namiji shi ne ke da hagqin rige iyali, sa’annan ‘ya mace mijin
ta ne mai daukan nauyin ta. Amma dai, a cikin [2:180] Al-quran ya goyi
bayan cewa a bari wasiyya ya yi daidai irin halayen marigayi. Misali, idan da
namiji yana da wadata sa‘annan 'ya mace matalauciya ce, mutum zai iya
barin wasiyya na ba wa diya kome da kome, ko kuma wanda ya ninka na da
namiji sau biyu.
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[4:12] Kuna da rabi daga abinda matanku na aure suka bari, idan ba su da
yara. Amma idan suna da yara, kuna da kashi-hudu daga abinda suka bari.
Duk wannan, sai bayan an cika wasiyyan da suka bari, kuma bayan an biya
dukkan basuka. Suna da kash-hudu daga abinda kuka bari a baya, idan ba
ku da yara. Idan kuna da yara, suna da kash-takwas daga abin da kuka bari.
Kuma duk wanna, sai bayan an cika wasiyyan da kuka bari, da kuma bayan
an biya dukkan basuka. Idan marigayi ko marigayiya da makadaita ne,
kuma suka bar ‘yan’uwa guda biyu, namiji ko ‘ya mace, kowane dayansu na
da kashi-sida daga gadon. Idan kuwa babu ‘yan‘uwa, sai su raba kashi-daya
daga kashi-uku daidai daga gadon. Amma duka wannan, sai bayan an cika



wasiyya, kuma bayan an biya dukkan basuka, don saboda kada a cuci wani.
Wannan wasiyya kenan daga ALLAH. ALLAH Masani ne, Mai haquri.
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Manzanni sukan kasance hanyan sadarwa tsakanln mu da Allah

[4:13] Wa'annan dokokin ALLAH ne. wanda suka yi biyayya da ALLAH da
manzanninSa, zai shigar da su gidajen aljannah wanda qoramai suna
gudana a cikin ta, inda nan ne mazauninsu na har abada. Wannan shi ne
samun babban rabo.
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[4:14] Amma ga wanda ya yi rashin biyayya ga ALLAH da manzonSa, kuma

suka getare dokokinSa, zai shigar da su wuta, inda nan ne mazauninsu na
har abada. Ya jawo wa kansa azaba mai walakantarwa.
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Kiwon lafiya

[4:15] Wadanda suka aikata alfahsha ta zina daga matanku, to ku nemi
shaidar mutane hudu akansu, daga cikinku. Idan suka bada shaida, to sai ku



tsare irin wannan mata a gidajensu har mutuwarsu, ko kuma ALLAH Ya
sama masu hanyar fita.*

*4:15 Matar da mutane hudu suka yi shaida akanta akan aikata zina a
lokuta hudu dabam-dabam, aka ganeta da mutane hudu dabam-dabam, ta
isa ta kawo hadari ga lafiyan jama‘a. irin wannan mata mai dauke da
gwayoyin cuta, kuma ‘yan kare lafiya da kebe masu cuta ko wadanda a ke
zato suna dauke da cuta, zasu kare jama’a daga ita. Misali mai kyau na
matar da aka kebe don gudun cuta shi ne aure — wani zai so ya aure ta,
kuma ta haka ne zai kange ta da jama’a.
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[4:16] Mazamatan aure biyu da suka yi zina ku ladabtad da su.* Idan sun
tuba kuma suka gyara, to ku qyale su. ALLAH Mai karban tuba ne Mafi
jingai.

A

*4:16 Tsiraita ko kuyatar da masu zunubi gaban jama’‘a shi ya fi yin
maganin hana aukuwar wani, kamar yadda zamu gani a cikin 5:38 da 24:2
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[4:17] ALLAH Yana amsar tuba daga wadanda suka fada cikin zunubi akan
jahilci, amma sai suka tuba nan-da-nan daga bisani. ALLAH Yana kabar
tubarsu. ALLAH Masani ne, Mafi hikima.



[4:18] Amma wadanda baza amsa tubarsu ba su ne wanda suke aikata
zunubai har sai mutuwa ta zo masu, sa’annan su ce, “Yanzu na tuba.” Kuma
ba za amsa tuba daga wadanda suka mutu a matsayinsu na kafirai.
Wa’annan mun yi masu tattalin azaba mai zafi.
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[4:19] Ya wanda kuka yi imani, ba halal bani a gareku ku gaji abinda mata
suka bari, ba tare da son ransu ba. Kada ku tilasta masu su bayar da abinda
kuka basu, sai idan sun aikata zina wanda aka hakikanta laifinsa. Kuma kuyi

tamantakewa dasu da alkhairi. Idan kun gi su, mai yiwuwa ku qi abinda
ALLAH Ya sa wani alkhairi a ciki mai yawa.
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[4:20] Idan kuna so ku auri wata a madadin matar ku ta yanzu, alhali kuwa
kun jarinta a akan dayansu, to kada ku gwace abinda kuka ba ta. Shin zaku
gwata ne cikin zamba, da geta, da kuma zunubanci?

Tsari wa mata
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[4:21] Ta yaya zaku gwata, bayan da kun shaqu da juna, kuma har sun
kulla muhimmiyar alkawari da ku?
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Mutunci ga Uba

[4:22] Kada ku auri matanda da suka auri ubaninku - amma ban da aurinda
ke kai yanzu kuma kada a raba ta - saboda laifi ne babba, da abin gyama.
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[4:23] Kuma an haramta maku (da ku auri) uwayenku, da ‘ya’yanku, da
‘van‘uwanku mata (li-ummiya), goggoninku, da innaninku, da ‘ya’yan
dan‘uwa, da ‘ya’yan ‘yar’'uwa, da uwayenda suka rene wanda suka shayar da
ku mama, ‘'yan da ta sha mama daga uwa guda da ku, uwayen matanku, da
‘va’yan matan ku wadanda kuka tare da su - amma idan ba su tare da ku ba
to ba laifi ku auri diyar. Haka kuma an haramta ku auri matanda suka auri
yaranku da kuka haifa. Kuma kada ku auri wa da gauwa a lokaci guda -
amma ban da kashe aurin da ke kai. ALLAH Mai gafara ne, Mafi jingai.
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[4:24] Haka kuma, an haramta ku auri matanda suke da aure, sai idan sun
gudo ne daga mazajensu kafirai da suke yaqi da ku.* Wa’annan umurnin
ALLAH ne akanku. An halalta maku duk sauran abinda ya rage, mudun kun
biya su farillar sadaqginsu. Ku tsare kanku ba tare da aikata zina ba. Haka
kuma, wanda kuke so daga cikinsu, ku biya su sadaqinsu na farillarsu. Babu

laifi akanku kuyi jiyayya akan kowane gyara sadagqin farilla. ALLAH Masani
ne, Mafi hikima.
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[4:25] Wanda a cikinku bai sami wadata ya auri ‘yantattun mata mumunai,
su auri bayin mata muminai. ALLAH Shi ne mafi sanin imaninku, kuma ku
duka dai-dai kuke da juna wajen imani. Ku karbi izini daga wurin wakilansu
kafin ku auresu, kuma ku biya su wajatacen ujaransu na adalci. Su tsare
kansu ba tare da aikata zina ba, ko samun farka. Da zaran sun zama
‘vantattun mata ta hanyar aure, sa’annan suka aikata zina, hukumcinsu zai
kasance rabi ga abin da ke kan ‘yantattun mata na azaba.* Auren baiwa ta
zama idan dai ba wata hanya ga wanda baza su iya jira ba. Amma idan kuka
yi haquri shi ne mafi alkhairi a gareku. ALLAH Mai gafara ne, Mafi jin gai.

*4:25 Wannan dokan ya hakikanta cewa azaban zina ba zai taba zama
‘rajamu’ ba, watau jifan mazinaciya har mutuwa kamar yadda dokokin
gurbatattun Musulumai ya bayyana. Idan suna da gaskiya to mene ne rabin
mutuwa? (dubi 24:2).



[4:26] ALLAH na nufin Ya bayyana maku ababa, kuma Ya sh|ryar da ku
hanyoyin wadanda suka gabaceku, kuma Ya karbi tubarku. ALLAH Masani
ne, Mafi hikima.
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Rahamar Allah

[4:27] ALLAH Yana nufin Ya karbi tubarku, amma wadanda suke bin
sha’awarsu suna so ku karkata, karkata mai yawa.
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[4:28] ALLAH Yana nufin Yayi maku sauke maku dauyi, saboda an halltta
mutum da rauni.
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An haramta kisa, dakisan kai, da zamba
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[4:29] Ya ku masu imani, kada ku ci kayan junanku ta hanyar yaudara - sai
dai ta jiyayya ma’amala ne kawai aka halata. Kuma kada ku kashe kanku.
ALLAH Mai jin gai ne game da ku.
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[4:30] Wanda ya getare wa’annan don geta da gangan, za mu la’ane shi
zuwa wuta. Wannan abu mai sauqi ne ga ALLAH.
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[4:31] Idan kuka dena aikata manyan zunuba| da aka haramta maku, zamu
kankare zunubanku, mu shigar da ku mashiga ta karimci.
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An ba maza da mata nau’i dabam-dabam

[4:32] Kada ku yi gurin abinda ALLAH Ya ba wa kowanenku; maza suna da
nasu nau’i, kuma mata suna da tasu nau’i. ku roqi ALLAH Ya baku daga
falalanSa. ALLAH Masani ne ga dukkan kome.



Kada ku tsargi dokokin gado da Allah Ya gabatar

[4:33] Kowanenku, mun gabatad da rabo daga gadon da iyaye da dangi
suka bari a baya. Har ma wadanda suka tara dangi ta hanyar aure, ku basu
wajabtacen rabonsu. ALLAH Mai shaida ne akan kome.
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Kada ku buga matanku*

[4:34] Maza su ne ke da alhakin mata akansu,** kuma ALLAH Ya basu wani
nau’i dabam, kuma Ya zama dasu masu zuwa nemowa gida. Salihan mata
zasu amince da wannan tsarin, kuma su mutunta muji sa’ad da basunan.
Idan kuka ji tawaye daga mata, to kuyi masu gargadi, sa’annan (za ku iya
amfani da wata dama na nuna rashin jin dadi) na gaurace masu wuraren
kwanciya, sa’annan (mataki na garshe) ku buga su. Idan suka yi maku
biyayya, ba baku da izini ku yi laifi akansu. ALLAH ne Madaukaki, Mafi
girma.

*4:34 Allah Ya hana bugun mata da yin amfani da mafi kyan ilmin hankalin
mutane. Misali, idan ba na son ka je sayeya a kasuwar X, zan gaya maka ka
je kasuwar Y, sa‘annan kasuwar Z, sa’‘annan matakin na qarshe in ce ka je
kasuwar X din. Wannan zai yi tasirin hana ka daga barin sayeya a kasuwar
X, ba tare da na ci mutunci ka ba. Makamancin haka ne, Allah ya bamu zabi



na bugun mata; yin gargadi da ita tukunna, sa’annan yin amfani da wani
halin rashin jin dadi. Ku tuna da cewan tsarin wannan surah ita ce 'tsare
haqgqgin mata’ kuma da mayar da martani ga matsa lamba akan mata da ya
zama ruwan dare. Kowane fassaran ayoyin wannan surah dole ya zama akan
goyon bayan mata ne. laganin wannan surah ita ce “Tsare haqggin mata.”

**4:34 A tagaice wannan na nufin cewa Allah Yana nadin namiji ya zama a
matsayin “kaftin na girgi.” Aure kamar girgi nne, kuma shi kaftin ne ke
tafivad da jan ta bayan ya nemi shawara da ma’‘aikatan shi. Mata mumuna
zata amince da yardar zuciya ba wuya akan nadin Allah ba tare da wata

fitina ba.
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[4:35] Idan ma’aura suka ji tsoron rabuwa, ku sa wani mai sasantawa daga
danginshi da wani mai sasantawa daga danginta; idan suka daidaita, ALLAH
zai taimaka masu suyi zama tare. ALLAH Masani ne da lura.
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Manya-mayan umurni



[4:36] Ku bauta wa ALLAH Shi kadai - kada ku hada wani da Shi. Ku
kyautatawa iyayenku, da dangi, da marayu, da matalauta, da magwabta
dangi, da magwabta wanda ba dangi ba, da abokan hulda, matafiyi, da boyi.
ALLAH ba Ya son mai alfahari da tagama.
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[4:37] Wanda suke da rowa, su gargadi wasu suyi rowa, kuma su boye
abinda ALLAH Ya basu daga falalanSa. Mun yi tattali wa kafirai azaba mai
walakantarwa.
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[4:38] Suna bada sadaga ne kawai don son-a-sani, alhali basuyi imani ba ga
ALLAH da Ranar Lahira. Idan wanda abokin huldansa shaidan ne, wannan
kenan mumunan aboki.
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[4:39] Mene ne yasa basu yin imani da ALLAH da Ranar Lahira, kuma su
ciyar daga abinda ALLAH Ya arzuta su? ALLAH Masani ne akansu.

A2 A o AL W1 A AT -
- e * N = . i"'q - - .
9 Waari A eh o) ;‘-’J"‘-] ,&



Adalci na qwarai

[4:40] ALLAH ba Ya yin zalunci na misqala zarratin. Sabanin haka, Yana
rubanya lada ga aiki na qwarai, kuma Ya bada lada mai yawa daga gare Shi.
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[4:41] Ta haka ne, sa’ad da ranar (hisabi) ya zo, zamu kira shaida daga
kowane al'unma, kuma kai (manzo) zaka yi shaida akan wa’annan mutane.
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[4:42] A Ranar nan, wadanda suka kafirta suka gibiyayya da manzo za suyi
fatan da ma sunyi lebur gasa; babu ko magana daya tas da zasu iya boyewa
daga ALLAH.

f'*"' = A "’_,...::"f" 4 AL R m2 -

} - -

u\_,\)l_;‘c‘:‘_;-,_}.uéj gLLq—Y_gQ _,a.rl;

_.,l"

},f.—"’-“" ....-:_,,.?;_,.- e
l;_.um-l)‘i:u (L.h-';-d)#

L'
—
}!\
\
o
\
o \

%‘.

Abinda ke bata alwala



[4:43] Ya ku wanda kuka yi imani, kada ku yi Sallah alhali kuna maye,
domin ku san abinda kuke fada. Haka kuma bayan kunyi janaba baku vyi
wanka ba, sai dai in kuna kan hanya a kan tafiya; idan kunyi rashin lafiya ko
kuna kan tafiya, ko kuka zaga, ko kuka shafa mata, kuma baku sami ruwa
ba, to kuyi Tayammama da taba gasa mai tsarki, sa’annan ku shafa
fuskokinku da hannuwanku dashi. ALLAH Mai yafewa ne, Mai gafara.
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[4:44] Shin ko kun lura da wadanda aka bai wa sashin littafi, kuma da
yadda suka zabi su kauce, kuma da yi maka fatan ka kauce daga hanya?
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[4:45] ALLAH Sh| ne Mafi sani ga maqgiyanku. ALLAH kadai ne Ya isa
Majibinci. Kuma ALLAH kadai ne Mataimaki.
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[4:46] Daga cikin wadanda suke yahudawa, wasu sukan murguda kalmomi
fiye da gaskiya, kuma su ce, “*Munji, amma mungqi biyayya,” kuma
“Maganarka na bin bayan kunnuwanmu ne,” kuma “Raa’ena* (ka zama mai
kiwonmu),” sa’ad da suke murda harsunansu don su yi wa addini ba’a. Idan
da sun ce, “"Munji, kuma munyi biyayya,” kuma “"Munji ka,” da “Unzurna (ka
tsare mu),” da shi ne mafi alkhairi a gare su, kuma mafi adalci. Maimako,



sun jawo wa kansu la’ana daga ALLAH saboda kafircinsu. Don haka mafi
yawancinsu ba za suyi imani ba.

*4:46 Wasu yahudawa sun murda kalman “"Raa’ena” don ya zama zagi. Dubi
2:104.
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[4:47] Ya ku wadanda aka bai wa littafi, kuy| imani da ablnda aka saukar
cikin wannan, da ke gaskanta abinda ke tare da ku, kafin mu kori wasu
fuskoki daga garinsu, ko mu la’ane su kamar yadda muka la’ani masu
Assabat. Umurnin ALLAH tabbas ne.
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Zunubin da babu yafewa

[4:48] ALLAH ba Ya gafarta yin shirka,* amma Ya na gafarta gananan
laifuka ga wanda Ya so. Duk wanda ya yi shirka da ALLAH, ya qirqgiro
babban laifi.

*4:48 Ba a gafarta yin Shirka idan ba tuba ba har mutuwa. Mutun zai iya
tuba daga kowane laifi, har ma da yin shirka, kafin mutuwa (dubi 4:18 da
40:66).



[4:49] Shin ko kun lura da wanda suke daukaka kansu? Alhali kuwa ALLAH
Shi ne ke daukaka wanda Ya so, ba tare da zalunci ba ko kadan.
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[4:50] Kuma ku lura da yadda suke qirgiro garya game da ALLAH; tir da
irin wannan babban laifi!
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[4:51] Shin ko kun lura da wadanda aka bai wa sashi daga littafi, sa’annan
yadda suke imani da ‘aljibti’ gumakai da aqgidan garya, sa’annan su ce,
“Kafirai sun fi zama mafiya shiryayyu da muminai?!”
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[4:52] Wadannan ne wanda suka Jawo wa kansu la’antar ALLAH, kuma
wadanda ALLAH Ya la’anta, ba za ka samar mashi mataimaki ba.
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[4:53] Shin ko suna da wata rabo ne daga mulki? Idan da suna da shi, ba za
su bai wa mutane ko da yawan gwayan hatsi ba.
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[4:54] Ko suna hasadar mutane ne a kan abin da ALLAH Ya basu daga
falalarSa? Mun bai wa iyalin Ibrahim littafi da hikima; kuma muka basu
mulki mai yawa.
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[4:55] Daga cikin su akwai wanda suka yi imani da shi, kuma wasu daga
cikinsu sun kange daga gare shi; azabar Jahannama ce kadai ta cancanci

wa’annan.
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Misilta kamanin Jahannama

[4:56] Lalle ne, wadanda suka kafirta da ayoyinMu, za Mu la’ane su zuwa
wutan Jahannama. Duk sa’ad da fatan su suka gone, sai Mu basu sabon
fata. Ta haka ne, zasu ci gaba da shan wuya na har abada. ALLAH Mai
girma ne, Mafi hikima.
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[4:57] Amma ga wadanda suka yi imani kuma suka yi aiki na gari, za Mu
shigar da su cikin gidajen Aljaannah da qoramai ke gudana cikinta; za su
zauna a cikinta na dauwamamme. Za su sami ma‘aurata tsarkaku daga
cikinta. Za Mu shigar da su yunuwa mai lumshin gaske.
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Ana qarfafa yin gaskiya da adalci

[4:58] ALLAH Yayi maku umurni ku mayar da duk abin da mutane suka ba
ku amana. Idan kuka yi hukunci tsakanin mutane, kuyi hukunci na adalci.
Lalle ne, mafi kyan haske ne ALLAH ke ba ku. ALLAH Mai ji ne, Mai gani.
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[4:59] Ya ku masu imani, ku girmama ALLAH, kuma ku vyi blyayya ga
manzo, da wadanda suke da wata iko a tsakaninku. Idan kuka yi jayayya ga
wani abu, ku mai da shi ga ALLAH da mazonSa, idan kunkasance masu
imani da ALLAH da Ranar Lahira. Wannan shi ne mafi alkhairi a gare ku,
kuma zai ba ku mafi kyau ga warwarewa.
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Muminai ko Munafikai

Y

[4:60] Shin ko kun lura da wadanda suka ce sunyi imani da abinda aka
saukar zuwa gare ka, kuma da abinda aka saukar a gabaninka, sa’annan
suka rigi dokokin gumakansu (daguti) na mara adalci? An umurce su da su
guji irin wa’annan dokoki. Lalle ne, manufan shaidan ne ya yi masu jagora
zuwa bata mai nisa.

SUNFSINI PRSI

[4:61] Idan aka ce dasu, “Ku zo zuwa ga abin da ALLAH Ya saukar, kuma
zuwa ga manzo,” za ka ga munafikai suna guje wa daga gare ka gaba daya.
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[4:62] Yaya zai kasance sa’ad da masifa ta same su, sababin ayyukansu?
Lokacin ne za su zo gare ka suyi rantsuwa da ALLAH: “Fatanmu masu kyau
ne da gaskiya!”
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[4:63] ALLAH Masani ne ga sadarin abin da suka nufa. Ku qyale su, ku ba

su haske, kuma ku basu gargadi mai kyau tsammanin ko su ceci kansu.
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Mara-gardama ga Musulunci:
Ingantattun Muminai na gaskiya

[4:64] Ba mu auko da kowane manzo face domin ayi masa biyayya da iznin
ALLAH. Da idan, sa’ad da suka zalunci kansu, sun zo gare ka sa’annan suka
nemi gafarar ALLAH kuma manzo ya nema masu gafara, da sun sami
ALLAH Mai karbar tuba, Mafi jin qai.
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[4:65] Sam, na rantse da Ubangijinka; su ba muminai ba ne sai idan sun zo
gare ka domin ka yi hukunci a kan jayayyar su, sa’annan ba su yi shakka ba
a zukatansu ta ko wace iri, da amicewa daga abinda ka hukunta. Wajibi ne
su yi cikakken biyayya.



Jarrabtar Allah ba sauyi

[4:66] Da Mun wajabta masu cewa: “Ku miqga rayukanku,” ko “Ku miqga
gidajenku,” da basu aikata shi ba, ban da galilan daga cikin su. (ko da a ce
an bada irin wannan umurni,) amma da sun aikata abin da aka yi masu
umurni da shi, da shi ne mafi alkhairi a gare su, kuma da ya nuna qarfin
imaninsu.

[4:67] Kuma da Mun ba su lada mai yawa.
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[4:69] Wandanda suka yi biyayya ga ALLAH da manzo suna tare da
wadanda ALLAH Yayi ni‘ma a kansu - su annabawa, da waliyai, da
shuhada’i (wanda suka mutu hanyan shahadah), da salihai. Wa’annan su
ne abokanin zama mafi kyau.

Daidaitawar Mumunai
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[4:70] Irin wannan falala ne daga ALLAH; ALLAH Shi ne Mafi sani.
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[4:71] Ya ku masu imani, ku zauna da shiri, sa’annan ku yi dammara guda-
gudanku, ko ku yi dammara dukkanku tare.

[4:72] Lalle ne, daga cikin ku akwai danda zasu ja gafafuwansu, sa’annan,
idan kuka samu kikas, sai su ce, "TALLAH Ya yi mani ni‘ima cewa ba kashe ni
na shahada tare da su ba.”
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[4:73] Amma idan kuka samu falala daga ALLAH zasu su ce, sai ka ce wata
dankantaka bai taba hada ku da su ba, “Inna ma da a ce ina tare da su,
domin in samu rabo cikin irin wannan nasarah.”
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[4:74] Wadanda da yardan zuciya suke yagi ta hanyar ALLAH su ne
wadanda suka rabu da batun rayuwar duniya saboda ta Lahira. Duk wanda
ya vyi yaqi fi sabili ALLAH, sa’annan aka kashe shi, ko ya yi nasara, lalle ne
za Mu ba shi lada mai yawa.
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Muminai ba su da tsoro

[4:75] Me zai sa ba za ku yi yaqi fi sabili ALLAH ba alhali ga shi maza da
mata masu rauni da yara suna adu’a: “Ubangijinmu, Ka fid da mu daga
wannan al-garya wanda aka zalunci mutanenta, Ka kasance Kai ne
Ubangijinmu da mataimakinmu.”
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[4:76] Wadanda suka yi imani suna yaqi a hanyar ALLAH, alhali kuwa

wadanda suka kafirta suna yaqi ne ta hanyar daguti (shaidan). Saboda
haka, ku yaqgi mataimakin shaidan; ikon shaidan ba kome ba ne.
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[4:77] Shln ko kun lura da wadanda aka ce masu, “Ba dole ba ne ku yi yaqi;
abin da ke wajibi a kan ku kawai shi ne ku tsayar da Sallah, kuma ku bada
Zakah,” sa’annan, lokacin da aka wajabta masu yagqi, sai suka ji tsoron
mutane kamar tsoron ALLAH, ko fiye da haka? Suka ce, “Ubangijinmu, don
me Ka wajabta yaqgi a kanmu? Ina ma Ka dan jigirta mana na zuwa wani dan
lokaci!” Ka ce, “Jin dadin duniyannan ba kome ba ne, Amma Lahira ita ce
mafi alkhairi ga masu tagawa, kuma ba za zalunce ku ba ko kadan.”
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[4:78] Duk inda kuke, mutuwa za ta kama ku, ko da kuna zama ne a
ingantattun dakuna ne. sa’ad da wani abu mai kyau ya same su, su ce,
“Wannan daga wurin ALLAH ne,” kuma sa’ad da wani abu mara-kyau ta
same su, sai su ce wannan daga gare ka ne. Ka ce, "Kome-da-kome daga
wurin ALLAH ne.” Me ya sa wa’annan mutane ba su fahimtar kusan kome?

Allah ne ke yin kome*



*4:78 Abubuwa mara kyau daga sababin ayyukan da muka aikata ne
(42:30; 64:11), ko da ya ke Allah Shi ne mai yin kome (8:17), Allah Ya
halitta wuta ta yi mana amfani, amma idan ka so ka sa yatsar ka ga ita. Ta
haka ne muke cutar da kan mu. Dokan Allah ne da cewan idan ka sa yatsar
ka cikin wuta, zata yi zafi.
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Babu wani abu mara-kyau daga wurin Allah

[4:79] Kome mai kyau da ta same ka daga wurin ALLAH ne, kuma kome
mara-kyau da ta same ka daga wurinka ne. Kuma mun aiko ka a matsayin
manzo zuwa ga mutane,* kuma ALLAH Ya isa Ya zama shaida.

*4:79 Ba bai wa Muhammad wata hujja na anabci ba. Shi ya sa wannan
furtawa "Allah Ya isa Ya zama shaida” (29:51-52). Abjadin haruffan rubuta
"Muhammad” shi ne 92, kuma 92+79=171=19x9.
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[4:80] Duk wanda ya yi biyayya da manzo yana biyayya ne da ALLAH.

Amma ga wadanda suka juya baya, ba mu aika da kai a matsayin wakilinsu
ba.
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[4:81] Sun jingina biyayya, amma da zaran sun bar ka, wasu daga cikinsu
suna tunanin wani abu daban da abin da suka ce. ALLAH Ya rubuta sadarin
niyayrsu. Saboda haka ka rabu da su, sa’annan ku daugara ga ALLAH.
ALLAH Ya isa Ya zama wakili.
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[4:82] Shin me ya sa basu nazarin Al-Quani da kulawa? Idan da ya kasance
daga wani ne ba ALLAH ba, da sun sami sabani a cikin shi da yawa.*

Hakikancin mawallafi na Allah

*4:82 Ko da yake an saukar da Al-Qurani lokacin jahiliya ne, za ka sami
wani maganar wauta a cikin shi ba; wannan wata shaida ce kuma na
hakikancin mawallafi na Allah (dubi Gabatarwa da shafi ta daya).

Ku yi hattara jitajitan shaidanu

[4:83] Idan wata jitajita da ta shafi tsoro ya zo masu, sai su watsa shi.
Amma da ace sun mayar da zancen zuwa ga manzo, da kuma wanda su ke
da iko daga cikinsu, wanda suka fahimci al'amarin da sun sanar da su. Kuma
ba don falalan ALLAH ba a kanku, da rahamarSa, da kun bi shaidan, ban da
galilan.
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4:84] Saboda haka ka yi yaqi fi sabili ALLAH; ka kama gaban kanka,
sa’annan ka gargadi muminai don su ma suyi irin haka. ALLAH zai shafe
ikon wadanda suka kafirta. ALLAH Shi ne Mai Mafi iko, kuma Shi ne Mafi
qarfi.
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Takalifi

[4:85] Duk wanda ya shiga tsakani da sulhu na ayyuka mai kyau zai zamu
rabo daga ciki, kuma duk wanda ya shiga tsani na ayyuka mara-kyau, zai
jawo wa kansa rabo daga cikin (zunubi). ALLAH Shi ne Mai iko a kan kome.

..-".#,f

LF/,-'-" 4}5\0‘\ Lh}_})j Lr-‘..—-.—-"f A owp

@ j’"""f: :
- ,
- ﬁtﬁ"

[4:86] Idan aka gaishe ku da wata gaisuwa, sai ku mayar da gaisuwa mafi
kyau ko a qgalla daidai da ita. ALLAH Mai sakaiya ne ga dukan kome.
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Ku zama masu da’‘a
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[4:87] ALLAH babu wani elaha sai Shi. Lalle ne zai tara ku Ranar tashin
giyamah - ranar da babu shakka. Labarin wane ne yafi gaskiya da na
ALLAH?
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[4:88] Don me za ku rarabu ku zama qungiya biyu bisa ga munafikai (daga
cikin ku)? ALLAH ne Ya la’ane su saboda halayensu. Shin kuna so ne ku
shiryad da wadanda ALLAH Ya batar? Wanda ALLAH Ya ba za ku taba

samun hanyar shiryad da su ba.
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Yadda ake magainin munafikai
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[4:89] Fatan su shi ne ku kafirce kamar yadda suka kafirta, sa’annan ku
zama daya. Kada ku dauke su akan abokani, sai dai idan suka yi shirin yin
yagi tare da ku a hanyar ALLAH. Amma idan suka yi gaba da ku, to ku yaqge

su, kuma za ku iya ku kashe su idan ku ka gamu a fagen yaqi. Kada ku
karbe su a matsayin abokani ko mataimaki.*



*4:89 An bayyana asalin doka da suka shifida dukkan sharadan yaqi a cikin
60:8-9.
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[4:90] Ban da wadanda suaka game da mutanen da kuka yi yarjejeniya da
su, kuma da wadanda suka zo maku ba da nufin suyi yaqi da ku ba ba kuma
danginku ba. Idan da ALLAH Ya nufa, da Ya basu izinin su yage ku. Saboda
haka, idan suka gyale ku, suka dena yagi da ku, kuma suka nemi sulhu da
ku, to ALLAH bai baku izini ku yage su kuma ba.
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[4:91] Zaku sami wasu suna neman su quIIa yarjejeniya da ku, da kuma
mutanensu. Amma dai, da zaran yaqi ta barke, sai su yage ku. Sai idan
wa’annan mutane su qgyale ku, suka yi yarjejeniya da ku, kuma suka dena
yagan ku, to, ku yage su idan kuka gamu da su. Bisa kan wa’annan, mun
baku bayyanannen izini.
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Kada ku yi kisa

[4:92] Kada mumini ya kashe wani mumini, sai dai bisa ga kuskure. Idan
wani ya kashe mumini bisa ga kuskure, to, ya biya da ‘yantuwar baiwa
mumina, kuma da biyan diyya wa iyalin wanda aka kashe, sai dai in suka
yafe biyan diyyar a matsayin sadaqga. Idan wanda aka kashe yana cikin
wadanda suke yaqi da ku, alhali da shi mumini ne, to, ku biya da
‘vantacewar baiwa mumina. Amma idan yana daga mutanen da kuka lattafa
yarjejeniya ne, sai ku biya diyya hade da ‘yantuwar baiwa mumina. Wanda
ba zai sami baiwa mumina ya ‘yantacce ba, sai ya biya da yin azumi wata
biyu a jere, don tuba ga ALLAH. ALLAH Masani ne, Mafi hikima.

*4:92 Tunda babu bayi a yanzu, wajibi ne ga mai laifi ya biya da yin azumi
wata biyu a jere.
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Laifin da ba yafe wa

[4:93] Duk wanda ya kashe mumini da gan-gan azabarsa Jahannama ce,
wurin mazaunin shi na har abada, ALLAH Yana fushi da shi, kuma Ya la’ane
shi, kuma Ya shirya masa mumunan azaba.
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[4:94] Ya ku masu imani, idan kuka kai hari ta hanyar ALLAH, to ku zama
kuna da cikkaken tabbaci. Kada ku ce da wanda yayi maku sallama, “Kai ba
mumini ne ba,” kuna neman abin duniya. Saboda ALLAH ne Mai ganima
masu yawa, ba iyaka. Ku tuna da haka kuma kuke, sa’annan ALLAH Yayi
maku falala. Saboda haka, ku tabbatar sosai (kafin ku kai hari). ALLAH
Masani ne ga abinda kuke aikatawa.



- aTA sl ;’} o sz ..
Q:F‘QOJMGJJE\Q}T&LMM‘& u_p.&.-".dli_g_,,__.sﬁ

.--“'.-*"

> .-' r"') ""Jf .u .-#', -
d

.-',—,,f :u 527% -t _ -".:_, - .-) zZ oo s ,.:-:-

TG

Darajoji mafi girma ga qgoqari

[4:95] Mazauni a gida daga qgin zuwa yagqi a cikin muminai wanda ba guragu
ba ne, da wadanda suke gogari cikin hanyar ALLAH da kudadensu da
rayukansu ba su zama daidai ba. ALLAH Ya daukaka masu qogari da
kudadensu da rayukansu akan mazauna gida. Amma dukkansu biyu, ALLAH
Yayi alkarin karban zuba, Amma ALLAH Ya daukaka masu qoqgari a kan
mazauna gida da lada mai yawa.
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[4:96] Darajoji mafi girma daga wurin Shi ne, da kuma gafara da rahama.
ALLAH Mai gafara ne, Mafi rahama.
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An la‘anci rashin kula

[4:97] Wadanda mala’ku suka karbi rayukansu, a cikin lokacin da suke
zaluntar kansu, mala’iku zasu tambayesu, “"Me ya same ku?” Za su ce, “An
musguna mana ne a duniya.” Za su ce, Ashe gasar ALLAH ba ta da fadi ne



sosai maku domin ku yi gaura a ciki?” A kan wa’annan, makomansu
Jahannama ce, kuma mumunan makoma.
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[4:98] Wanda za kade su ne maza masu rauni, da mata, da yara wanda
basu da qgarfi, ko mafita.
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[4:99] Wa’'annan akwai zaton ALLAH zai yafe masu. ALLAH Mai yafewa ne,
Mai gafara.
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[4:100] Duk wanda ya yi qaura ta hanyar ALLAH zai sami kyauta da wadata
mai yawa a cikin gasa. Duk wanda ya bar gidansa ya yi gaura zuwa ga
ALLAH da manzonSa, sa‘annan mutuwa ta kama shi, za ajiye masa ladan
shi wurin ALLAH. ALLAH Mai gafara ne, Mafi jin gai.
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[4:101] Idan kuka yi tafiya, Iokacm yaqi, babu laifi ku rage Sallah (qasar),
idan kuna tsoron kafirai za su kai maku farmaki. Lalle ne, kafirai magiyan ku
ne bayyananu.
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Rigakafin yaqi

[4:102] Idan kana tare da su, sai ka yi masu ja-gora a Sallah, to, sai wasu
su tsaya gadi; kuma su rige makamansu, kuma su tsaya a bayanku sa’ad da
kuke yin sujada. Sa’annan, rukuni ta dabam da basu yi Sallah ba su zo suma
su yi Sallah tare da kai, a sa’ad da wasu kuma suke gadi rige da
makamansu. Wadanda suka kafirta suna fatan su ga kun yi sakaci da
makamanku da kayan yaqinku, domin su kai maku farmaki na gaba daya.
Babu laifi, idan ruwan sama ko jin ciyo suka hana ku, da ajiye makamanku,
mudun dai kuna shirye. ALLAH Ya shirya wa kafirai azaba mai
walakantarwa.



Salloli

[4:103] Sa‘annan idan kun idar da Sallah, ku tuna ALLAH ko kuna tsaye, da
zaune, ko kwance.* a lokacin da ba yaqi, ku tsayar da Sallah; an wajabta
Sallah akan mumini a cikin gayyadadden lokuta.

*4:103 Abin bautar ka shi ne duk wanda, ko duk abin da ke zuciyar ka a
mafi yawancin lokaci na kullum. Domin mun kasance tare da Allah a
masarautar Shi, kuma mu more daga cikin rahamarSa da kariya, Al-Quran
ya gargade mu da mu yawaita tunawa da Allah “kullum” (2:152 da 200;
3:191; 33:41-42). Wannan tabbataccen gaskiya ta bayyana ayoyi da dama
da cewa “wayanci” daga cikin wadanda suka yi imani da Allah za su wata
(12:106; 23:84-89; 29:61-63; 31:25; 39:38,; 43:87). Dubi sharhin 3:191
da shafi ta 27.

[4:104] Kada ku nuna garfin hali wurin neman magiyi. Idan kuka sha
wahala, suma suna shan wahala. Amma dai, kun sa rai daga ALLAH abin da
su basu sa rai ba. ALLAH Masani ne, Mafi hikima.
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[4:105] Mun saukar da wannan littafi da gaskiya, domin ka yi hukunC|
tsakanin mutane daidai da abin da ALLAH Ya nuna maka. Kada ka goyi
bayan masu cin amana.
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Kada ku kare masu aikata laifi

[4:107] Kada ka yi jayayya domin wadanda suka zalunci kansu; ALLAH ba
Ya son kowane mai cin amana da mai laifi.
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[4:108] Suna boye wa daga mutane, amma basu damu su boye daga
ALLAH ba, alhali kuwa Yana tare dasu lokacin da suka yi tunanin abinda ba
Ya so. ALLAH Masani ga duk abinda suke aikatawa.
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Kada ku taimaka masu da yin “kirki”

[4:109] Nan gashi ku jayayya game da su a nan duniya; to, wane ne zai vyi
jayayya da ALLAH game da su a Ranar tashin giyama? Wane ne zai zama
wakilcesu?
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[4:110] Duk wanda ya aikata mugunta, ko ya zalunci kansa, sa annnan ya
roqi ALLAH gafara, zai sami ALLAH Mai gafara, Mai jin qgai.
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[4:111] Wanda duk ya samu zunubi, ya same ta ne kawai don ta’adin kan
sa. ALLAH Masani ne, Mafi hikima.
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[4:112] Kuma duk wanda ya samu zunubi, sa’annan ya zargi mara laifi, ya
aikata sabo da babban laifi.
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[4:113] Ba don falalar ALLAH ba zuwa gare ka, da rahamarSa, da wasu sun
batar da kai. Suna batar da kansu ne kawai, kuma ba za su taba cutad da

kai ba ko kadan. ALLAH Ya saukar maka da littafi da hikima, kuma Ya koyar
da kai abinda baka sani ba. Falalar ALLAH a kan ka ta yi yawa.
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[4:114] Babu wani abu na alkhairi game da ganawarsu ta asiri, ban da
wanda suke yin kira ga sadaqga, ko ayyuka na gari, ko kulla zumunci
tsakanin mutane. Duk wanda ya aikata haka, domin bin koyarwar ALLAH,
zamu ba shi lada mai yawa.
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[4:115] Shi kuma wanda ya saba wa manzo, bayan shiryan da kaka nuna
mas, sa’annan ya bi agidan da ba na muminai ba, za mu bi da shi hanyan da
ya zaba, sa’annan mu saka shi cikin Jahannama; tir ga makoman zullumi!
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Zunubin da ba yafe wa

[4:116] ALLAH ba Ya gafarta yin shirka da Shi (idan aka dadara har
mutuwa),* amma Yana yafe gananan laifuka ga wanda Ya so. Duk wanda ya
yi shirka da ALLAH ya bata, bata mai nisa.

*4:116 Ma’anar shirka a tagaice shi ne: Yin imani da cewan wani abu bayan
Allah zai iya taimako.
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[4:117] Suna ma bauta wa gumakansu mata baicin Shi; a kan gaskiya, suna
bautan gangareren shaidan ne kawai.
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[4:118] ALLAH Ya Ia ane shi, sai ya ce, “"Ba shakka zai debi tabbataccen
rabo daga cikin bayinKa.*

*4:118 Mafi yawan wanda suka yi imani da Allah za su fada cikin shirka
(12:106).
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[4:119] “Zan batar da su, zan kodaita su, zan basu umurni su (haramta cin
wasu nama da) yin alama a kunuwan dobbobi, kuma zan basu umurni su
murguda halittar ALLAH.” Duk wanda ya karbi shaidan a matsayin abin
bautarsa, baicin ALLAH ya yi babbar hasara.
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[4:120] Yana yi masu alkawari da kodalta masu; duk abinda shaidan ya yi
alkawari a banza ya ke.
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[4:121] Wa’annan sun jawo wa kansu Jahannama makoman su, kuma ba za
su kubuce ta ba.
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[4:122] Amma ga wanda suka yi imani kuma suka aikata ayyuka na gari, za
mu shigar da su gidajen Aljannah da qoramai masu gudana, nanne



mazauninsu na har abada. Wannan ne alkawarin ALLAH. Wane ne yafi
ALLAH fadan gaskiya?
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[4:123] Ba daldal gwargwadon nufinku ba ne, ko gwargwadon nufin mutane
littafi: duk wanda ya aikata mugunta zai biya, kuma ba zai sami mataimaki
ko mai goya masa baya ba a kan ALLAH.
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[4:124] Amma wadanda suka aikata ayyuka na qwarai, mace ko namiji,

sa‘annan yana da imani, za su shiga Aljannah; ba tare da zalunci ba ko
kadan.
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Ibrahim: Mafar/n Manzo na Islama

[4:125] Wane ne mafi kyan shirya ga addininsa da wanda ya bada kai
cikakke ga ALLAH, ya aikata ayyuka na qwarai, daidai da aqgidar Ibrahim:
hanifa? ALLAH Ya zabi Ibrahim a matsayin abokin da Ya ke so qwarai.

*4:125 Dukkan manzani, tun daga Adam, sun yi wa’azi a kan addini daya
kuma iri guda. Ibrahim ne mafarin manzo na aqgida da suna "“Islama” (22:78,
shafi ta 26). “"Islama” suna ce wanda ke ba da ma’‘anar "miqa kai.”
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[4:126] Kuma ALLAH ne ke da kome da kome da ke cikin sammai da gasa.
ALLAH ne ke da ikon dukkan kome.
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[4:127] Suna neman shawararka game da mata: ka ce, "ALLAH Ya ba ku
haske game da su, kamar yadda aka karantar da ku a cikin littafi. Ku mayar
da haqgin marainiya wanda kuka yi wa zamba daga sadaginsu sa‘ad da kuke
muradin ku aure su: kada ku langode su. Haka ma dole ku tsare haqin
marayu yara maza. Ku yi wa marayu adalci. Kome kuka aikata na alkhairi,
ALLAH Ya sani.”
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Neman a hana sakin aure

[4:128] Idan mace ta ji tsoron quntatawa ko barin ta daga mijin ta, sai ma-
aurata su suluhunta tsakaninsu, sabili da suluhuntawa shi ne mafi alkhairi
gare su. Son kai hali ne na dan Adam, amma idan kun kyautata sa’annan
kuka aikata ayyuka na gari, ALLAH Masani ne ga duk abinda kuke vyi.
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Neman a hana aure fiye da daya

W

[4:129] Ba za ku iya yin aldaci ba a tsakanin matan aure fiye da daya, duk
yadda kuka yi. Saboda haka, kada ku yi son kai da barin daya daga cikinsu
ba ta san na yi ba. (ba moreyar aure, ko barinta to auri wani). Amma idan
kuka daidaita, kuma kuka tabbatar da adalci, ALLAH Mai gafara ne, Mafi jin

qai.
*4:129 Dubi shafi 30, da laganin “"Al’'adar auren mata fiye da daya.”
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[4:130] Idan ya zama dole ma-aurata biyu suna so su rabu, to ALLAH zai
wadatar da kowane dayansu daga karimcin Shi. ALLAH Mai karimci ne, Mafi
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[4:131] ALLAH ne ke da dukkan abin da ke sammai da gasa, kuma mun vyi
wasiyya ga wadanda aka bai wa littafi gabaninku, da ku, cewa ku girmama
ALLAH. 1dan kuka kafirta, to, ALLAH ne ke da kome da kome da cikin
sammai da qasa. ALLAH wadatacce ne, Macancancin yabo.
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[4:132] ALLAH ne ke da kome da kome da ke cikin sammai da gasa, kuma
ALLAH Shi ne Ya isa Ya zama wakili.
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[4:133] Idan Ya ga dama sai Ya shafe ku, ya ku mutane, sa’annan Ya sa
wasu a gurbin ku. ALLAH babu shakka na da ikon yin haka.



[4:134] Duk wanda ke neman abin duniya ya sani cewa ALLAH ne ke da
abin duniya da Lahira. ALLAH Mai ji ne, Mai gani.
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Kada kuyi shaidar zur

[4:135] Ya ku masu imani, ku zama masu adalci na gwarai da tsoron
ALLAH, lokacin da kuke ba da shaida, ko da a kan ku ne, ko kuwa iyayenku,
ko danginku. Ko da mai laifi mawadaci ne ko matalauci, ALLAH ne ke
kulawa da dukansu biyu. Saboda haka, kada ku nuna son kai da son zuciyan
kan ku. Idan kuka karkata ko kuka gyale (wannan umurni), to ALLAH
Masani ne ga duk abin da kuke aikatawa.
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[4:136] Ya ku wadanda kuka yi imani, ku yi imani da ALLAH da manzonSa,
da littafin da ya saukar daga manzonSa, da littafin da Ya saukar gabanin
wannan. Duk wanda ya qi yin imani da ALLAH, da mala’‘ikunSa, da
littatafanSa, da manzanninSa, kuma da Lanar Lahira, to, lalle ne ya bata
bata mai nisa.
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[4:137] Lalle ne, wadanda suka y| imani, sa’annan suka kafirta, sa’annan

kuma suka yi imani, sa’annan kuma suka kafirta, sa’annan suka lume cikin
kafirci, ALLAH ba zai gafarta masu ba, kuma ba zai shirye su ba ga kowane

hanya.
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[4:138] Ka sanar da munafukai cewa sun jawao wa kansu azaba mai zaﬂ.
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[4:139] Su ne wadanda suke abokantaka da kafirai maimakon muminai.
Shin suna neman martaba ne a wurinsu? Dukkan martaba na ALLAH ne.



-~ }{,} ") ,ra,-" -~ -:" ‘.'Ff -~ Fr v ,..l..f-?.-"’f
- A% ]
5 _ﬂ.ﬂ‘ﬁ ‘_\4(.«#"!.':;;_31?&‘ P&.—L{:« J.,J.s}
Az or oo A A T ard .)'-J“" ‘if;fg-_}f
- ﬁ
’g"#jﬁ t...-a:l_..ja- ‘ _,ﬁ‘_go-‘..e_u b
&
. S 2?2 AR I
’..'l:' -~ -~ . -~ - ’ - - viZ
] Y AL * =
e &} _f,.a.(.l# % W\ vy Ol aglisl3)
(w) Gx
[4:140] Ya umurta maku cikin littafi cewa: idan kuka ji ana kafirtad da
ayoyin ALLAH da yin ba’a, to, kada ku zauna tare da su, sai idan sun shiga

cikin wani zance. In ba haka ba, za ku zama masu laifi kamar su. ALLAH zai
tara munafukai da kafirai tare a cikin Jahannama.
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Munafikai

[4:141] Suna lura da ku kuma su jira; idan kuka yi nasara daga ALLAH, sai
su ce (da ku), “Ashe bamu tare da ku?” Amma idan kafirai ne suka samu
rabo, sai su ce (da su), “Ashe bamu goyi bayanku ba, kuma muka kare ku
daga muminai?” ALLAH zai yi hukunci a tsakaninku a Ranar tashin giyama.
ALLAH ba Ya taba ba wa kafirai rinjaya a akan muminai.
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[4:142] Munafukai suna tsammani suna yaudaran ALLAH, thaI| kuwa Shi
ne ke shigad da su. Idan suka tashi yin Sallah, sai su tashi da kasala.
Wannan domin suna yi ne kawai saboda ganin mutane, kuma daqgyar suke
tunawa da ALLAH.
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[4:143] Suna kai-kawo tsakani, ba su nan qungiyan ko wancan qungiyan.
Duk wanda ALLAH Ya batar, ba za ka samar masa wata hanyan shirya ba.
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[4:144] Ya ku masu imani, kada ku qulla abokantaka da kafirai maimakon
muminai. Shin kuna fatan ku ba wa ALLAH bayyanenen dalili ne a kan ku?
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[4:145] Za shigar da munafukai a cikin kududdufin wata, kuma ba za ka
samu kowa ya taimaka masu ba.

\r

Suna Zoton Su Muminai ne
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[4:146] Sai wadanda suka tuba ne kawai, suka gyara, kuma suka kama

ALLAH, sa’annan suka yawaita ibada ga ALLAH, sa’annan za girga su cikin
muminai. ALLAH zai bai wa muminai lada mai yawa.
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[4:147] Mene ne ALLAH zai amfana da yi maku azaba, |dan kun zama masu
godiya kuma kuka yi imani? ALLAH Mai yin godiya ne, Masani.
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Kada ku yi miyagun magana

[4:148] ALLAH ba Ya son miyagun magana, sai ga wanda aka zalunta.
ALLAH Mai ji ne, Masani.
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[4:149] Idan kuka aikata ayyuka na qwarai — a bayyane ko a sirice - ko
kuma kuka yafe laifi, to ALLAH Mai yafewa ne, Mai iko.
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Kada ku fifita wani daga manzanin Allah
[4:150] Wadanda suka kafirta da ALLAH da manzaninSa, suka nemi su fifita

daga cikin manzanin ALLAH, suka ce, "Mun yi imani da wasu amma mun qi
garbar wasu,” kuma suka so su bi wani aqgida tsakani;
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[4:151] wa’annan su ne kaﬂral na ainihi. Mun shirya wa kaflral azaba mai

kunyatarwa.
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[4:152] Amma ga wanda suka yi imani da ALLAH da manzaninSa, kuma ba

su fifita wasu daga cikin su ba, Zai basu ladansu. ALLAH Mai gafara ne, Mafi
jin gai.
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Darasi daga Isra’ila

[4:153] Mutanen littafi suna galubalenka ka saukar da wani littafi daga
sama! Sun tambayi Musa abinda ya fi wannan, suka ce, “"Ka nuna mana
ALLAH a zahiri.” Saboda wannan, tsawan walqgiya ta harbe su, sanadiyan
rashin qgin jinsu. Sa’annan kuma, suka bautawa maraqi baicin dukkan
mu’jizozin da suka shaida. Amma duk da haka, muka yafe. Muka qarffafa
Musa da manya-manyan mu'jizozi.
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[4:154] Kuma muka daga tsaunin Sinai bisansu, sa’ad da muka dauki
alkawarinsu. Kuma muka ce da su, “Ku shiga gofar da yin tawali’'u.” Kuma

muka ce da su, “Kada ku yi ta’adu cikin Al-sabti.” Lalle ne, mun dauki
muhimmin alkawari daga gare su.
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[4:155] (Sun jawo wa kansu la’anta) saboda alkawarin da suka karya, kuka
bijire wa ayoyin ALLAH, da kashe annabawa ba da haqqi ba, kuma da fadan
cewa, “Mun yanke shawara!” A kan gaskiya, ALLAH ne Ya lige zukatansu,
saboda kafircinsu, kuma abinda ya sa kenan suka kasa imani, ban da nadari.
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[4:156] (An la’ane su) saboda kafircinsu da furcinsu a kan Maryam na
babban garya.
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Kere "Jikin” Isah

[4:157] Kuma da cewan sun kashe Almasihu, Isah, dan Maryam, manzon
ALLAH. Alhali kuwa, basu kashe shi ba, kuma basu kere shi ba - amma an
sa su yi tsammanin sun yi. Dukkan kungiyoyin da ke saba wa juna game da
wannan zancan suna da cikke da shakka a kan wannan sha’anin. Ba su da
ilmi; sai bin zato. Bisa ga yaqini, basu kashe shi ba.*

4:157-158 Isah, ainihin mutum, watau ruhu, an daga shi zuwa sama irin
yadda mutuwar kowane mai adalci. Daga bisani, maqiyan shi suka kama shi,
Suka azabta shi, kuma suka kere jikinsa da ke raye, amma holokon jiki. Dubi
shaffuna 17 da 22 da littafi mai suna “"Development of Christian Dodctrine”
wanda Lisa Spray ta wallafa (United Submitters International, Tucson,

Arizona, 1990).
W SZ I _,}_;_,__,?E,, Py T Y
Sty e dbl G8s adlanlans)

[4:158] A maimakon haka, ALLAH Ya daga shi zuwa gare Shi; ALLAH ne
Mai girma, Mafi hikima.
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[4:159] An bukaci kowa cikin mutanen littafi da su yi imani da shi kafin
mutuwarsa. Ranar tashin giyama, zai zama shaida a kan su.
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[4:160] Saboda da zaluncinsu, muka haramta wa yahudawa abinci masu
kyau wanda da halal ne gare su; kuma saboda yawan tare wa daga hanyan

ALLAH.
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[4:161] kuma da cin riba, wanda aka haramta, kuma da cin kudin mutane ta
hanyan haram. Mun shirya wa kafirai cikin su azaba mai zafi.

P ’f""&ff..-- 8 - > »57
Gsadd) -ua;;‘.g,;u" ;;u; g ,u\aofw,nu@

-

[4:162] Amma ga wadanda suke da zurﬂn |Im| daga C|k|nsu, da muminai,
suna imani da abinda aka saukar zuwa gare ka, da abinda aka saukar
gabaninka. Suna tsayar da Sallah, kuma suan bayar da Zakah; sunyi imani
da ALLAH da Ranar Lahira. Za mu ba wa’annan lada mai yawa.
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[4:163] Mun yi wahayi zuwa gare ka, kamar yadda muka yi wahayi zuwa ga
Nuhu da annabawa daga bayansa. Kuma muka yi wahayi zuwa ga Ibrahim,

da Isma’ila, da Isyaku, da Yakubu, da Jikoki, da Isah, da Ayuba, da Yunusa,
da Haruna, da Sulaiman. Sa‘annan muka bai wa Dauda Zabura.
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Manzannin Allah
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[4:164] Manzannin da muka baka labarinsu, da manzannin da ba mu baka
labarinsu ba. Sa’annan ALLAH Ya yi magana da Musa kai tsaye.
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[4:165] Manzanni masu bayar da bishara, kuma masu gargadi. Ta haka ne,
mutane ba za su zami wata hujja ba idan suka hadu da ALLAH, baicin
dukkan wa’annan manzanni sun zo zuwa gare su. ALLAH Mai girma ne, Mafi
hikima.
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[4:166] Amma ALLAH Yana shaida game da abinda Ya saukar zuwa gare
ka; Ya saukar da shi da saninSa. Kuma mala’iku suma sun shaida, amma
ALLAH Ya isa Ya zama shaida.
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[4:167] Lalle ne, wadanda suka kafirta kuma suka tare daga hanyar ALLAH
sun bata nisan bata.
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[4:168] Wadanda suka kafirta kuma suka yi zalunci, ALLAH ba zai gafarta
masu ba, kuma ba zai shiryar da su ba ga hanya;
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[4:169] sai dai hanyar zuwa wuta, wurin da za su yi zama na har abada.
Wannan abu ne mai sauqgi ga ALLAH.



[4:170] Ya ku mutane, manzo ya zo maku da gaskiya daga Ubangijinku.
Saboda haka, ku yi imani saboda kan ku. Idan kun kafirta, to, ALLAH ne ke
da kome da kome da ke sammai da qasa. ALLAH Masani ne, Mafi hikima.
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[4:171] Ya ku mutane masu littafi, kada ku getare iyakan addininku, kuma
kada ku fada abinda ba gaskiya ba game da ALLAH ban da gaskiya.
Almasihu, Isah, dan Maryam, da manzon ALLAH ne, da kalmarSa da Ya aike
wa Maryam, da aya daga gare Shi. Saboda haka, ku yi imani da ALLAH da
manzanninSa. Kada ku ce, “Ukuntawa.” Ku dena fadan haka, yafi zama
alkhairi a gare ku. ALLAH daya kawai. Girma ta tabbata gare Shi;

Ukuntawa: Al-jibti ne



DaukakanSa Ya fi garfin Ya samu dan haifuwa. Shi ne ke da kome da kome
dake sammai da kome da kome da ke qasa. ALLAH Ya isa Ya zama Wakili.
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[4:172] Almasihu ba zai raina zama bawan ALLAH ba, ko mugaraban
mala’iku. Wanda suka vyi raini daga bautar Shi, kuma suka yi girman kai su
yi biyayya, zai tara su dukka a gaban Shi.
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[4:173] To, amma wadanda suka yi imani kuma suka aikata ayyuka na
gwarai, zai cika masu da lada, kuma Ya gara masu da falalarSa. Amma

wadanda suka raina, suka yi girman kai, zai yi masu azaba mai zafi. Ba za
su sami wani ba baicin ALLAH, ko mai ceto.
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Hujja na zahiri wanda ba iya bayyana kuskure



[4:174] Ya ku mutane, hujja ta zo maku daga Ubangijinku; mun saukar
maku da babban haske.
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[4:175] Wadanda suka yi imani da ALLAH, kuma suka dogara zuwa gare

Shi, zai shigar da su cikin rahama daga gare Shi, da falala, kuma zai shiryar
da su zuwa gare Shi a tafarki madaidaiciya.

}""’ - f"f ‘_}, f'f’l Fid “,’}}:‘ ': .-“"‘:,if": >
A ol clla 15210 ‘\LEU r"—L"""-:-:“..‘*“" 20 g

A (] -~ R ,,},Efrr, Py o B g }fx_y/,
~ 1 . 2 - + T * T
L,S,PEQLL—*"J':}‘& 5}&%%%; 199

= /.,{’,ra- a,.r‘ r C f: f,ﬁ-:&; /}f.:*..,fjﬂr,n /_.:..-" {iﬂfﬁ'
P SYIESIF R ;gw\u&bg};ﬁ\b{;ﬁ_ np
w -

-
w 2
> 2 Ael”

} -~
@h&“—gw £l

[4:176] Suna yi maka fatawa; ka ce, "ALLAH Yana shawarta maku game da
makadaici. Idan wanda ya mutu bai bar yara ba, amma yana da li'ummi
mace, to tana da rabin gadon da ya bari. Amma idan ita ce ta fara mutuwa,
zai gada daga ita, idan bata bari yara ba. Idan akwai li'ummi mata biyu,
suna da kashi-biyu daga kashi-uku daga gadon da aka bari. Idan ‘yan’‘uwan
maza ne da mata, namiji yana da misalin rabon mata biyu.” Ta haka ne
ALLAH ke yi maku bayyani domin kada ku bace. ALLAH ne Masani ga
dukkan kome.



